Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Job, Chapter 19

IQB 10’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

This chapter is one of Job's most intense replies. He begins by protesting The Greek text of Job 19 follows the standard critical text of the

the cruelty of his companions and by tracing his ruined condition back to Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
God's assault upon him. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not

reproduced. This chapter is one of Job's most intense replies. He begins by
protesting the cruelty of his companions and by tracing his ruined
condition back to God's assault upon him. The middle of the chapter
widens that ruin into total social abandonment: brothers, household,
servants, wife, and intimates all recoil from him while his body itself
decays. Yet the speech does not end in collapse. Job turns from pleas for

pity to the wish that his words be permanently inscribed, and then to the



celebrated confession that his deliverer lives and will stand upon the
earth. The final verses therefore combine confidence and warning, as Job

tells his friends that they too must fear judgment.

Discourse structure of the chapter

A 19:1-6 Job protests the crushing words of his companions

He asks how long they will batter him with speech and insists that even if he has erred, God is the one who has cast him into this condition.

B 19:7-20 He describes divine assault and total abandonment

Job cries that God has fenced him in, stripped his honor, and left him rejected by kin, household, and body alike.

C-19:21-27 From his misery he pleads for pity and confesses confidence in his living deliverer
After begging his friends for mercy, Job longs for an enduring record of his words and declares that the one who vindicates him lives.
D - 19:28-29 He warns his friends that judgment may turn upon them

If they keep searching for grounds against him, they must fear the coming wrath that exposes the wicked.

1 omoAaPwv O¢ TwP Aéyet
Then Job answered and said,

frame | ¢

The verse frames Job's reply to the attacks of his companions.



unoAafwv

suppose

VB - aomvop Aappdve + Hmo

participle modifying the clause and supplying

circumstance or description

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
aanvop Aaupdvw + UTo: meaning 'suppose';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as participle
modifying the clause and supplying
circumstance or description.

O¢

but

X - 8¢

common noun within the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

Twp
Job
N NSM - 1B

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

Iwp: meaning 'Job'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£W¢ Tivog EYKOTOV T 0ETE PUXTV HOL Kal Kabatpeite pe Adyoig

How long will you make my soul weary and pull me down with words?

protest  €¢ TIVOG

Job opens with a direct complaint about the exhausting violence of his friends' speech.

Afyer

say

V1 PAI3S - Aéyw

participle contributing attendant, descriptive, or

supplementary verbal force

— present verbal form portraying the action
as ongoing
Aéyw: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as participle contributing
attendant, descriptive, or supplementary
verbal force.

EWG
until
P £wg

preposition governing a following complement
phrase

— relation marked by the governing
preposition

£w¢: meaning 'until'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

Tivog
what

RI GSN - Tig

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

tivog: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as nom
pronominal form referring back or forward
within the clause.

/4

EYKOTIOV
wearisome / grievous
A1B ASF - €ykomog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

£yKomog: meaning 'wearisome'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

TOLNOETE
do / make
VF FAI2P * o1éw

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— future / prospective force looking ahead
from the speech moment

noéw: meaning 'do'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as finite verb advancing the main
action or assertion of the clause.



4
puxnv
soul
N1 ASF - poxn
accusative element functioning as object or goal

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
Yuxn: meaning 'soul'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.

qov

my

RP GS - £y

pronominal form referring to the participant(s)

already in view

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
pou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

MHE
me
RP AS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

Aoyorg

word

N2 DPM - Adyog

common noun within the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

Abyog: meaning 'word'; it serves as
common noun within the clause.

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

kaBaipeite
pull down / demolish

V2 PAI2P - alpéw + Kota

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

alpéw + kata: meaning 'pull down'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

3 yv®te udvov 0Tt 0 KUpLog EMoINcE Ue 0UTWS KATAAAAEITE OV OUK aioXLVOUEVOL UE EMiKEIGOE ot

Know only that the Lord has dealt with me thus; you speak against me without shame and press

upon me.

ground  uGvov OTL

He grounds his protest in the claim that God has placed him in this state while his friends shamelessly

intensify it.



€

yvote uoévov OoTl 0

knowing only that the
VZ AAD2P - yIyVWOK® D - uévov C-6n RANSM 6
verbal form expressing command, request, or adverbial modifier of the clause connective or subordinator structuring the clause article marking the following noun or phrase
exhortation
— abandonment, reproach, and redeemer — coordination — participial force supplying attendant
— deliberative future (asking for a means of hope " Y . . . circumstance or description
. St meaning 'that'; conjunction or particle
certain knowledge) . . G . . -
uévov: meaning 'only'; it shapes the local linking this unit with the surrounding 0: Greek article marking definiteness and
Yyvwokw: meaning 'knowing'; it carries clause or phrase relation in this passage. discourse. the role of the accompanying noun phrase.
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form expressing
command, request, or exhortation.
4 bl 7 /4 (4
KUP10G EMOLNOCE MHE OLTWC
Lord has done / made me thus
N2 NSM - k0p1og VAI AAI3S - mo1éw RP AS - €y D oltwg
head noun within the clause verbal form carrying the action, process, or state pronominal form referring to the participant(s) adverbial modifier within the clause
of the clause already in view
— abandonment, reproach, and redeemer f Y — adverbial nuance
hope — abandonment, reproach, and redeemer — abandonment, reproach, and redeemer " o . .
hope hope oUtwg: meaning 'thus'; it shapes time,
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as head manner, location, or discourse flow in the
noun within the clause. notéw: meaning 'has done'; it carries the He: meaning 'me'; pronoun marking clause.
action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form referring to the participant(s) already

in view.



=

Kot AaAeité

you speak against

V2 PAI2P - A\aAéw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
AaAéw + kata: meaning 'you speak against';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

qov

my

RP GS - €y

pronominal form referring to the participant(s)

already in view

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
pou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

2

OLK

not

D- o0

adverbial modifier of the clause
— adverbial nuance

0UK: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

MHE
me
RP AS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form referring to the participant(s) already
in view.

EMiKeELGOE

you press against / bear down on

V5 PMI2P - kelpat + €mt

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

Kelpal + émi: meaning 'you press against'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

pot

to me
RP DS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

Hou: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

aioyvvouevol

being ashamed

V1 mumviy aicxovw

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
TUTVITH aioxOvw: meaning 'being
ashamed'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.



4 val dn én' dAnBelag éyw emAaviOnv map' €uol ¢ avAiletar TAdvog AaAfjoat pfjpa O oUK €det Tar O

PAUATE Hov TAavATAl KAl OUK ML KalpoDd

Yes indeed, in truth I have gone astray; with me lodges error, to speak a word that was not fitting,

and my words wander out of season.

. \ \
concession | vyl Srl

Job momentarily concedes the possibility of error, yet still frames it as something dwelling with him

rather than justifying their cruelty.

=

val

yes

X - vai

Particle / discourse marker

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
vai: meaning 'yes'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

=

on
now / indeed
X - 8

substantive, modifier, or particle functioning
within the clause according to context

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

d1: meaning 'now'; conjunction or particle

ern'

upon

P émni

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

™

=

aAnOeiag
truth

N1A GSF - &Af 01

genitival dependent marking relation, possession,
source, or description

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

aAnBera: meaning 'truth'; it serves as

discourse. linking this unit with the surrounding the following phrase. genitival dependent marking relation,
discourse. possession, source, or description.
LA b 14 1 b \
EYw EmAavnOnv TP guot
I [ went astray with me
RP NS ¢yt VCI API1S - mAavdw P apd RP DS €y
nom pronominal form referring back or forward verbal form carrying the action, process, or state preposition governing a following complement pronoun

within the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nom pronominal form
referring back or forward within the
clause.

of the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
mAavdw: meaning 'I went astray'; it carries
the action, process, or state of the clause;

here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

phrase
— relation marked by the governing
preposition

nap': meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
¢uol: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun.



but
X - &€
common noun within the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

aVALleTtal
lodges / encamps

V1 PMI3S - a0vAilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
avAi{w: meaning 'lodges'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

AGvog
error / delusion

A1B NSM - tAdvog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

TAGvVoG: meaning 'error'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

AaAfjoat

speak
VA AAN - Aahéw

infinitive complement within the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

AaAéw: meaning 'speak’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as infinitive complement
within the clause.

C A

pnua

word / matter
N3M ASN - pfjpa

common noun within the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

pripa: meaning 'word'; it serves as common
noun within the clause.

«©

which

RR ASN - &g

relative pronoun

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
0: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as relative

pronoun.

oUK

not

D- o0

adverbial modifier of the clause
— adverbial nuance

ovk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

£8e1

it was necessary

V2I TAI3S - éw

finite verbal element carrying the clause action or
state

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
Séw: meaning 'it was necessary'; it carries
the action, process, or state of the clause;

here it functions as finite verbal element
carrying the clause action or state.

1
X
the
RANPN - &

article marking the following noun phrase

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

d¢

but

X 8¢

common noun within the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

[N 4 ’7
pripas
words
N3M NPN - pfjua

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

pripa: meaning 'words'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

qov

my

RP GS - €y

pronominal form referring to the participant(s)

already in view

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.



=

mAavarol
lead astray

V3 PMI3S - TAavdw

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— statement

mAavdw: meaning 'lead astray'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verbal form
carrying the action or assertion of the
clause.

Ka1poD
appointed time
N2 GSM - ka1pdg

nominal term functioning as a genitive
dependent

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
Ka1pdg: meaning 'appointed time'; it serves
as nominal term functioning as a genitive
dependent.

Kal

and

C - xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

€a O0¢ Ot €m' €uot peyaAoveobe évailecOe &€ pot Oveidet

If then you magnify yourselves against me and hurl reproach at me,

accusation | &g J¢

The focus turns back to their behavior, which Job casts as self-exalting contempt.

2

OLK

not

D- o0

adverbial modifier of the clause
— adverbial nuance

0UK: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

Emi
upon
P-éni
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
éni: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.



™

£a d¢ fofal ém'

ah then / if indeed but that upon
I &a X 8¢ C-ém P-éni
adverbial or particle element shaping the clause common noun within the clause connective or subordinator structuring the clause preposition governing the following phrase
or phrase
i — abandonment, reproach, and redeemer — coordination — relation marked by the governing
— abandonment, reproach, and redeemer hope . . . ) . preposition
hope 6t meaning 'that'; conjunction or particle
P d¢: meaning 'but'; conjunction or particle linking this unit with the surrounding én': meaning 'upon'; here it marks the
£€a: meaning 'ah then'; conjunction or linking this unit with the surrounding discourse. relation signaled by preposition governing
particle linking this unit with the discourse. the following phrase.
surrounding discourse.
bl \ 4 bl Ié /7
guot peyaAovecOe EvaAAecOe O
me you magnify yourselves you spring against / hurl yourselves but
RP DS - ¢y V1 PMI2P - peyaAvvw V1 PMI2P - GAAopat + €v X &
pronoun verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state connective conjunction linking the clause
of the clause of the clause
— abandonment, reproach, and redeemer f f — abandonment, reproach, and redeemer
hope — abandonment, reproach, and redeemer — abandonment, reproach, and redeemer hope
. o . hope hope , o .
£uol: meaning 'me'; pronoun marking d¢é: meaning 'but'; conjunction or particle
person, possession, or reference within the peyadbvw: meaning 'you magnify dAAopat + €v: meaning 'you spring against'; linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronoun. yourselves'; it carries the action, process, it carries the action, process, or state of the discourse.
or state of the clause; here it functions as clause; here it functions as verbal form
verbal form carrying the action, process, or carrying the action, process, or state of the

state of the clause. clause.



pot

to me
RP DS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
Hou meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

Oveldel
reproach

N3E DSN - 8veidog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

&veldog: meaning 'reproach'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

6 Yv®OTE 00V 0Tt 0 KUP1OG €0TIv O Tapdag dxOpwua 8¢ avTol £nt' Eue VPwoeV

know then that it is the Lord who has troubled me and raised his stronghold against me.

thesis oDV &T1

Job restates the central point: behind all secondary affliction stands God's own assault.

YVWTE
knowing
VZ AAD2P * yIyV@OKW

verbal form expressing command, request, or
exhortation

— deliberative future (asking for a means of
certain knowledge)

ytyvwokw: meaning 'knowing'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form expressing
command, request, or exhortation.

o0V
therefore

X - o0V

inferential particle

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
oUv: meaning 'therefore'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

(74

oT1

that

C-6n

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

(4

o
the
RANSM -6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



”~ = - ™ S e

KUPLOG £0TLV 0 Tapa&ag

lord be the having troubled / shaken
N2 NSM - k0p1og V9 PAI3S - giul RANSM -6 VA - QaVop Tapaoow
subject (human master) participle contributing attendant, descriptive, or article marking the following noun or phrase verbal form carrying the action, process, or state
supplementary verbal force of the clause
— abandonment, reproach, and redeemer i o f — participial force supplying attendant f
hope — present verbal form portraying the action circumstance or description — abandonment, reproach, and redeemer
kUplog: meaning 'lord'; it serves as subject as ongotng 0: Greek article marking definiteness and ope
(human master). elul: meaning 'be'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase. aamvop tapdoow: meaning 'having
process, or state of the clause; here it troubled'; it carries the action, process, or
functions as participle contributing state of the clause; here it functions as
attendant, descriptive, or supplementary verbal form carrying the action, process, or
verbal force. state of the clause.
pd 4 6 \ 9 ~ b ]
oxXvpwua & auTtov EN
stronghold but his upon
N3M ASN - OxUpwpa X & RD GSM - a0TOg P - émi
accusative element functioning as object or goal common noun within the clause pronoun in genitival dependence preposition governing the following phrase
— abandonment, reproach, and redeemer — abandonment, reproach, and redeemer — participial force supplying attendant — relation marked by the governing
hope hope circumstance or description preposition
OxVpwpa: meaning 'stronghold'; it serves as d¢: meaning 'but'; conjunction or particle avtol: meaning 'his'; pronoun marking én': meaning 'upon'; here it marks the
accusative element functioning as object or linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the relation signaled by preposition governing
goal. discourse. clause; here it functions as pronoun in the following phrase.

genitival dependence.

EUE VP woev

me lifted up

RP AS - €y VAI AAI3S - OPdw

acc pronominal form referring back or forward main verb (the act of pardon/exaltation)

within the clause
— abandonment, reproach, and redeemer

— abandonment, reproach, and redeemer hope
hope
0P6éw: meaning 'lifted up'; it carries the
€€ meaning 'me'; pronoun marking action, process, or state of the clause; here
person, possession, or reference within the it functions as main verb (the act of
clause; here it functions as acc pronominal pardon/exaltation).

form referring back or forward within the
clause.



7 1800 yeA® Oveldet kai 00 AaArjow KekpaEopat kal ool Kpipa

Behold, I laugh at reproach and will not speak; I cry out, and nowhere is there judgment.

lament = {do0

The lament sharpens into the claim that his appeals meet only mockery and the absence of justice.

100U

behold

1-1800

interjection introducing or coloring the speech
— discourse marker

id00: meaning 'behold'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

YEA®D
I laugh / am mocked

V3 PAI1S * yeAdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

yeAdw: meaning 'Ilaugh'; it carries the

oveider
reproach

N3E DSN - §veidog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

Sverdog: meaning 'reproach'; it serves as

\

KA1l
and
C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

action, process, or state of the clause; here dative nominal element marking relation, discourse.
it functions as verbal form carrying the instrument, sphere, or recipient.
action, process, or state of the clause.
k) 4 ’7 \
ov AaAnow kekpaCouat Kal
not I will speak shall I cry out and
D o0 VF FAILS - AaAéw VEFX FMI1S - kpdlw C-Kkal

adverbial modifier of the clause
— simple negation

ov: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as adverbial
modifier of the clause.

verbal form carrying the action or command of
the clause

— predictive future (the speech-act about to
begin)
AaAéw: meaning 'T will speak'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as verbal form carrying the
action or command of the clause.

main verb

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

kp&lw: meaning 'shall I cry out'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verb.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



00dau0D Kplpa

nowhere judgment
D - o0dauod N3M NSN - kpipa
particle, connector, or adverb shaping the clause subject nominative

or discourse flow
— abandonment, reproach, and redeemer

— abandonment, reproach, and redeemer hope

h ,
ope kpiga: meaning 'judgment'; it serves as

ovdapol: meaning 'nowhere'; conjunction
or particle linking this unit with the

subject nominative.

surrounding discourse.

KUKAW TEPLwKOdOUN Ut Kail oV un dtafd ml mpoowmoV Hov 6KOToG £0€TO

[ am fenced around on every side and cannot pass through; he has set darkness before my face.

lament | kol

Job depicts his condition as a divinely imposed enclosure with no way forward.

4 /4 \ k)
KUKAW ﬂspleOSOpn}lal Kol ov
[} X
around I have been walled around and not
N2 DSM - kOkAog VM XPI1S - oikodopéw + mept C-kal D-ov
common noun within the clause verbal form carrying the action, process, or state coordinating conjunction linking the next item or adverbial modifier of the clause
of the clause clause
— abandonment, reproach, and redeemer f — simple negation
hope — abandonment, reproach, and redeemer — coordination i o .
hove o0: meaning 'not'; pronoun marking
KUKAOG: meaning 'around'; it serves as £ Kai: meaning 'and'; conjunction or particle person, possession, or reference within the
common noun within the clause. oikoSopéw + Tept: meaning 'T have been linking this unit with the surrounding clause; here it functions as adverbial
walled around'; it carries the action, discourse. modifier of the clause.

process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



=

\
not
D-un
negative marker qualifying the following verbal
or nominal expression

— prohibitive / negative

un: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

™

P

P&
I might pass through

VZ AAS1S - Paivw + St

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

Baivw + d1a: meaning 'T might pass
through'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or

state of the clause.

=

el

upon

P-éni

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€nl: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

pov

my

RP GS - 2y

pronominal form referring to the participant(s)

already in view

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

™

P

O6KOTOG
darkness

N3E ASN - 6k4T0G

nominal element functioning within the clause or
phrase

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

ok0ToG: meaning 'darkness'; it serves as
nominal element functioning within the
clause or phrase.

=

£0eto
place / appoint
VEI AMI3S - tifnut

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— constative aorist

TiOnut: meaning 'place'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the
main action or assertion of the clause.

v 8¢ 86&av &' oD E€ESVGEV APETAEV O€ OTEQPAVOV GTIO KEQPAAT]G LOV

He has stripped my glory from me and taken the crown from my head.

d¢

lament

The siege image becomes a stripping image: honor and status are removed by God.

TPOGWTOV
face

N2N ASN - mpéowmov

accusative substantive functioning as object or
complement

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

npdownov: meaning 'face'; it serves as
accusative substantive functioning as
object or complement.



121\Y

the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

O¢

but

X - 8¢

common noun within the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

r56£av

glory

N1S ASF - §6&a

accusative substantive functioning as object or
complement

— abandonment, reproach, and redeemer

hope

d6&a: meaning 'glory'; it serves as
accusative substantive functioning as
object or complement.

3|
aTT
from
P-ané

preposition governing a following complement
phrase

— relation marked by the governing
preposition

&n': meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

Euod

I

RP GS ' éyw

gen pronominal form referring back or forward

within the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
€uol: meaning 'l'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal

form referring back or forward within the
clause.

£€£duoev
stripped off
VAT AAI3S - 500 + ¢k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
S0w + ék: meaning 'stripped off"; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

a@eilev
+apo
VBI AAI3S - alpéw + 1o

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— aorist indicative presenting the action as a
completed whole

aipéw + amo: meaning '+ apo'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the
main action or assertion of the clause.

)

d¢

but

X 8¢

common noun within the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



STEQPAVOV
crown

N2 ASM - 6Téavog

direct object of kexopiouebo

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

oTéQAvog: meaning 'crown'; it serves as
direct object of kexopiopeda.

aTo
from
P amd
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
amo: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

KEQAATG
head
N1 GSF - kepaAn

genitive element expressing relation, source,
possession, or description

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

ke@aAr]: meaning 'head'; it serves as
genitive element expressing relation,
source, possession, or description.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
pou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

ondw + d1a: meaning 'tore down'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

common noun within the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

KUkAog: meaning 'around'; it serves as
common noun within the clause.

in view.
10 Oéomacév pe KOKAW Kai OXOUNV é€ékoPev O womep dEVOpov TV EATIdA pov

He tore me down all around, and I am gone; he cut off my hope like a tree.

lament | kol

The loss deepens from honor to hope itself, cut down like a felled tree.
diéonacév uE KUKA® Kol
tore down / shattered me around and
VAI AAI3S - omdw + d1ax RP AS - €y N2 DSM * kUkAog C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

R /4
Gxounv
I went away
V1I IMI1S - ofyouat
finite verb advancing the action or assertion of
the clause
— abandonment, reproach, and redeemer
hope
ofyouat: meaning 'l went away'; it carries
the action, process, or state of the clause;

here it functions as finite verb advancing
the action or assertion of the clause.

™

P

£€EkoPev

he cut down

VAI AAI3S “ KOTTWw + €K

main verb (destruction of the cult-objects)
— constative aorist (decisive demolition)

KOmtw + £k: meaning 'he cut down'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verb
(destruction of the cult-objects).

but
X - 8¢
common noun within the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

WOTEP

just as

D - {omep
adverbial modifier shaping the clause or phrase

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

(omep: meaning 'just as'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

=~

11 dewv®g d€ pot opyfi €xpnoato nynoato O€ pe domep ExOpOV

dévdpov
tree

N2N ASN - §év&pov

accusative element functioning as object or goal

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

dévdpov: meaning 'tree'; it serves as

accusative element functioning as object or

goal.

-

&

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

EAmida
hope
N3D ASF - éAntig

accusative element functioning as object or
complement

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

€Ani¢: meaning 'hope'; it serves as

accusative element functioning as object or

complement.

And he has used wrath terribly against me; he has counted me as an enemy.

lament | §¢

Job interprets his suffering as the treatment of one regarded by God as an enemy.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
pou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.



”~ ™

dEVRG O uot 0pYTi

grievously but to me with anger

D dewviig X - 8¢ RP DS €y N1 DSF - 6pyn

particle or adverb shaping the clause or discourse connective conjunction linking the clause pronominal form referring to the participant(s) dative element functioning as complement,
ow already in view sphere, or instrument

fl — abandonment, reproach, and redeemer Y P

— abandonment, reproach, and redeemer hope — abandonment, reproach, and redeemer — abandonment, reproach, and redeemer

hope , . . . . hope hope
P 8¢é: meaning 'but'; conjunction or particle P P
dev@g: meaning 'grievously'; conjunction linking this unit with the surrounding Hou: meaning 'to me'; pronoun marking 0pyn: meaning 'with anger'; it serves as
or particle linking this unit with the discourse. person, possession, or reference within the dative element functioning as complement,
surrounding discourse. clause; here it functions as pronominal sphere, or instrument.

form referring to the participant(s) already
in view.

”~ ™ ™ e

£xproato nynoato O uE

acted he counted / regarded but me
VAI AMI3S - xpdw VAI AMI3S - fiyéouat X 8¢ RP AS " ¢y
finite verb advancing the clause verbal form carrying the action, process, or state connective conjunction linking the clause pronominal form referring to the participant(s)

of the clause already in view

— abandonment, reproach, and redeemer — abandonment, reproach, and redeemer

hope — abandonment, reproach, and redeemer hope — abandonment, reproach, and redeemer
Xpdw: meaning 'acted'; it carries the action, hope d¢: meaning 'but'; conjunction or particle hope
process, or state of the clause; here it fyéopat: meaning 'he counted'; it carries linking this unit with the surrounding pe: meaning 'me'; pronoun marking
functions as finite verb advancing the the action, process, or state of the clause; discourse. person, possession, or reference within the
clause. here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal
the action, process, or state of the clause. form referring to the participant(s) already

in view.



WoTEP

just as

D - Gomep

adverbial modifier shaping the clause or phrase

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

omep: meaning 'just as'; it shapes the local

clause or phrase relation in this passage.

£xOpov
enemy
N2 ASM - €x0pdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
€x0pd¢: meaning 'enemy’; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

His trials came together against me in one accord; his ambushers encircled me on my ways.

lament 6}1061}}10{86V o¢

The attack is pictured as a coordinated siege in which divine tests and hidden assailants surround Job.

12 opoBuuadov 0€ NABov ta metpatrpia avTod €n' ol Taig 0001¢ LOL EKUKAWGAV HE EYKAOETOL

opoBuuadov
with one accord
D - opoBupadsv

particle or discourse marker shaping the flow of
the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

OpoBupadov: meaning 'with one accord';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

d¢

but

X 8¢

common noun within the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

AAOov
come

VBI AAI3P - €pxopat

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— aorist aspect: presents the action as a
whole

£pxopat: meaning 'come'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the
main action or assertion of the clause.

\
TX
the
RANPN -6

article marking the following noun phrase

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

TEpATHPLIA
trials / assaulting forces

N2N NPN - netpatrptov

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

melpatriplov: meaning 'trials'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

avtod

his

RD GSM " a0T6g

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

ern'

upon

P éni

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€n': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

bl 1
Euol
me
RP DS - £y
pronoun

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
€uol: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun.

TG

the

RA DPF - 6

article marking the following noun phrase

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

T0G: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

080i¢

way

N2 DPF - 686¢

article marking the following noun or phrase

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

0801¢: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ME

me

RP AS - &y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form referring to the participant(s) already
in view.

bl 7
Eykadetol
ambushers / those lying in wait

A1B NSM - éykdBetog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
€ykdBetog: meaning 'ambushers'; it serves

as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

pov

my

RP GS ' €y

pronominal form referring to the participant(s)

already in view

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form referring to the participant(s) already
in view.

2 4 ’
EKUKAWOoQV
encircled

VAI AAI3P - KUKAOW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
kukAOw: meaning 'encircled'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



13 amn' éuod 8¢ adeAol pov anéotnoav Eyvwoav GAAoTpiovg 1] EUE @ilot 3¢ pov dveAenuoveg yeydvaoty
My brothers stood far off from me, and my friends became merciless strangers rather than me.

lament | §¢

Divine assault is mirrored in human abandonment as kin and friends withdraw.

’ b ~ \ b} 14
Qamn EUod O¢ adelgot
from I but brothers
P-ané RP GS - €y X 8¢ N2 NPM - &8eA@dg
preposition governing a following complement gen pronominal form referring back or forward common noun within the clause nominative term in clause/list
hrase within the clause
P — abandonment, reproach, and redeemer — abandonment, reproach, and redeemer
— relation marked by the governing — abandonment, reproach, and redeemer hope hope
reposition hope . , ,
B £ d¢: meaning 'but'; conjunction or particle adeA@dg: meaning 'brothers'; it serves as
ar': meaning 'from'; here it marks the ¢uo0: meaning 'I'; pronoun marking linking this unit with the surrounding nominative term in clause/list.
relation signaled by preposition governing person, possession, or reference within the discourse.
a following complement phrase. clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.
b4 /4 v 2 ’7
pov amEésTnoav gyvwoav aAAotpiovg
my they turned away gignosko foreign
RP GS - €y VHI AAI3P - {otnut + &mo VZI AAI3P - y1yvVioKw A1A APM - GANGTpLOG
pronominal form referring to the participant(s) main verb (negated: persistence in sin) verbal predicate carrying the clause’s action or attributive adjective (qualifying tovg 6ovg)
already in view state
4 — verbal form carrying the discourse forward — abandonment, reproach, and redeemer
— abandonment, reproach, and redeemer . ) o . — verbal form carrying the clause's action hope
ot + ano: meaning 'they turned away';
hope i i : forward S o .
it carries the action, process, or state of the GAAGTpLOG: meaning 'foreign'; it serves as
pov: meaning 'my'; pronoun marking clause; here it functions as main verb Ylyvwokw: meaning 'gignosko'; it carries attributive adjective (qualifying todg
person, possession, or reference within the (negated: persistence in sin). the action, process, or state of the clause; Be00).
clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal predicate
form referring to the participant(s) already carrying the clause’s action or state.

in view.



N

or

cii

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

f: meaning 'or'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl /4

EUE

ego

RP AS - &y

accusative element functioning as object or goal

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
€Ué: meaning 'ego'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
element functioning as object or goal.

=

iAot
friends
A1 NPM - gpilog

adjectival or substantival modifier functioning as
a nominative term

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

@ihog: meaning 'friends'; it serves as
adjectival or substantival modifier
functioning as a nominative term.

14

pov

my

RP GS ' €y

pronominal form referring to the participant(s)

already in view

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form referring to the participant(s) already
in view.

bl 7
AVeEAENUOVEG
merciless

N3N NPM - aveAeuwv

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

avelenuwv: meaning 'merciless'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

yeyovaciv
become / happen

VX XAI3P - ylyvopat

verbal form carrying the clause action, state, or
dependent verbal idea

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
yiyvouat: meaning 'become'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the

clause action, state, or dependent verbal
idea.

0V TPOGETOINGAVTO UE 01 £yyDTaTol Hov Kol ol €100TEG Hov TO Svoua EneAdBovTo Hov

My nearest ones did not acknowledge me, and those who knew my name forgot me.

lament | kol

The estrangement becomes intimate: even the closest and most familiar no longer know him.

O¢

but

X - 8¢

connective conjunction linking the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
8¢é: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



ov

not

D-ov

adverbial modifier of the clause
— simple negation

ov: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as adverbial
modifier of the clause.

TPOGENOLOAVTO
made a claim on / acknowledged

VAI AMI3P " 01w + Tpog

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

To1éw + TPog: meaning 'made a claim on'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

MHE

me

RP AS - £y

pronominal form referring to the participant(s)

already in view

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

C
(0) 8
the
RANPM 0
article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

clause. in view.
bl U4 7 \ (¢
£Yyuvtatol uMov Kol o1
nearest ones my and the
A1 NPMS - €yyig RP GS " éy® C-kal RANPM -0

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

€yy0g: meaning 'mearest ones'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
pou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form referring to the participant(s) already
in view.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



7 8 /4
E100TEC
knowing
VX - XATTVTTH 0100
verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— perfect participle of settled knowledge

xamvry oida: meaning 'knowing'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal element
carrying the action, process, or state of the
clause.

qov

my

RP GS - £y

pronominal form referring to the participant(s)

already in view

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
pou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

éneAaOovto
they forgot

VBI AMI3P - AavOdvw + €mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
AavOdvw + émt: meaning 'they forgot'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

qov

my

RP GS - £y

pronominal form referring to the participant(s)

already in view

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

pou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

1
TO
the

RAASN-0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Yeitoveg oikiag Oepdmatvai té pov aAAoyevig Hunv Evavtiov avt®v

The neighbors of my house and my maidservants counted me as a foreigner; I had become alien in

their sight.

lament | ASYNDETON

Job's own household world now regards him as an outsider.

v
ovopx
name

N3M ASN - §voua

accusative substantive functioning as object or
complement

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

Svoua: meaning 'name'; it serves as
accusative substantive functioning as
object or complement.



=

YEiLTOVEG
neighbors

N3N NPM - yeitwv

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

yeitwv: meaning 'neighbors'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

b 7
oiKing
house

N1A GSF - oikix

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

oikia: meaning 'house'; it serves as genitive
modifier dependent on a neighboring head
term.

Oepamarvai
maidservants

N1A NPF - Ogpanaiva

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

Oepanaiva: meaning 'maidservants'; it
serves as nominative element functioning
as subject, predicate, or apposition.

Té
both

X TE

connective, article, pronoun, preposition, or other
helper element shaping the clause or phrase
relation

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

té: meaning 'both'; here it marks the
relation signaled by connective, article,
pronoun, preposition, or other helper
element shaping the clause or phrase

relation.
f pd \ ([ v b /4
Hov aAAoyevrg nunv EVAVTIOV
my foreigner I was before / in the sight of
RP GS - €y A3H NSM - dANoyevrig VOI IMI1S - eipi P - évavtiov

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

dAAoyeviig: meaning 'foreigner'; it serves
as nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
elul: meaning 'l was'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

¢vavtiov: meaning 'before'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing the following phrase.



aUTOV

their

RD GPM - avtdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

16 Bepdmovtd pov EKAAEsH Kal 00X UTTNKOVGEV OTOUX OE o EQEETO

I called my servant, and he did not listen; my mouth kept begging him.

lament | kol

The humiliation is concrete: even a servant refuses response while Job must plead.

Oepamovia
servant

N3 ASM - Bepdnwv

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

Oepdnwv: meaning 'servant'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Mov

my

RP GS - &y

pronominal form referring to the participant(s)

already in view

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

ekaleoa

you have invited / called

VAI AAT1S - kaAéw

main verb of the rhetorical question (perfect)
— aorist

kaAéw: meaning 'you have invited'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verb of the
rhetorical question (perfect).

Kal
and
C - Kkai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



ovy
not
D o0

adverb or adverbial expression modifying the
clause or predicate

— simple negation

ovy: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

UTNKOUGEV
obeyed
VAI AAI3S - GKoVw + OO

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
dkovw + LIo: meaning 'obeyed'; it carries
the action, process, or state of the clause;

here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.
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pov
my
RP GS ' €y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

Kal IKETEVOV THV YUVATKA HOU TIPOGEKAAOVUNV d& KOAAKEVWV LIOVS TaAAaKIdWV Hov

£déeto
was pleading

V1I IMI3S - déopat

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
déouar: meaning 'was pleading'; it carries
the action, process, or state of the clause;

here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

oTOMX

mouth

N3M NSN - 6Tépa

subject or predicate element within the saying

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

otdua: meaning 'mouth'; it serves as
subject or predicate element within the
saying.

And T kept entreating my wife, and I kept calling with flattery the sons of my concubines.

lament | kol

The circle of rejection widens to wife and secondary household relations, forcing Job into supplication.

O¢

but

X - 8¢

connective conjunction linking the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

8¢é: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



- ™ ™ -

\

Kal ikETEVOV Vv YUVaika

and I kept entreating the wife
C-kal VI TAI1S - IKeTEVW RA ASF -0 N3K ASF - yuvi]
coordinating conjunction linking the next item or verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominal element functioning within the clause or
clause of the clause o ) phrase
— participial force supplying attendant
— coordination — abandonment, reproach, and redeemer circumstance or description — abandonment, reproach, and redeemer
h ] . . - h
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle e T v: Greek article marking definiteness and ope
linking this unit with the surrounding iketeOw: meaning ' kept entreating'; it the role of the accompanying noun phrase. yuvij: meaning 'wife'; it serves as nominal
discourse. carries the action, process, or state of the element functioning within the clause or
clause; here it functions as verbal form phrase.
carrying the action, process, or state of the
clause.
4 5 \ 4
pHov TPOCEKAAOVUNV £ KOAaKELWV
my I kept calling to but using flattery / pleading
RP GS - éyw V2I IMI1S - KaAéw + Tpog X 8¢ V1 Tamvop KoAaKeOw
pronominal form referring to the participant(s) verbal form carrying the action, process, or state common noun within the clause verbal form carrying the action, process, or state
already in view of the clause of the clause
Y f — abandonment, reproach, and redeemer f
— abandonment, reproach, and redeemer — abandonment, reproach, and redeemer hope — abandonment, reproach, and redeemer
hope hope hope
2 2 d¢: meaning 'but'; conjunction or particle .
Hou: meaning 'my'; pronoun marking KaAéw + mpog: meaning 'T kept calling to'; it linking this unit with the surrounding TATVoU KOAaKeDW: meaning 'using
person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the discourse. flattery'; it carries the action, process, or
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form state of the clause; here it functions as
form referring to the participant(s) already carrying the action, process, or state of the verbal form carrying the action, process, or

in view. clause. state of the clause.



viovg

sons

N2 APM - vidg

head noun within the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

vidG: meaning 'sons'; it serves as head noun
within the clause.

naAAakidwv
concubines

N3D GPF - naAAakig

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

naAAakiG: meaning 'concubines'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pov

my

RP GS - £y

pronominal form referring to the participant(s)

already in view

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

18 ol 0¢ €1¢ TOV aidva Ye dmemoioavto tav avaot® Kat' €éuod Aahodotv

Those appointed for me rejected me forever; whenever I rise up, they speak against me.

lament | §¢

Job is now treated as permanently cast off, with hostility ready whenever he stirs.

[ 4
(0]
the
RANPM 6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

d¢

but

X - 8¢

common noun within the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

€1Q
into
P eig
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

OV
the
RA ASM -6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=~

7 A~ 4
Atwva
forever / for the age
N3W ASM - aicdv

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

aiwv: meaning 'forever'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ME

me

RP AS £y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

pe: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

=

ATEMOLGAVTO Stav
rejected / put away when
VAI AMI3P - motéw + amo D - Stav

adverb or negative particle shaping the clause-
level sense

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— abandonment, reproach, and redeemer — indefinite temporal contingency

hope . - ] . .

&tav: meaning 'when'; conjunction or
Toléw + &mo: meaning 'rejected'; it carries particle linking this unit with the
the action, process, or state of the clause; surrounding discourse.
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

in view.
f b ~ 1 N[ b ~ [ ~
aAvVacT® KOT EUO0 AaAoGowv
I rise against I they are speaking
VH AAS1S - {otnut + dva P katd RP GS - éyw V2 PAI3P - AaAéw
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verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
Totnut + dva: meaning 'l rise'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

preposition introducing its complement phrase
— relation marked by the governing
preposition

kat': meaning 'against'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

gen pronominal form referring back or forward verb of the content clause

within the clause
— present

— abandonment, reproach, and redeemer

e AaAéw: meaning 'they are speaking'; it

carries the action, process, or state of the
£uo0: meaning 'I'; pronoun marking clause; here it functions as verb of the
person, possession, or reference within the content clause.
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the

clause.

gPOAVEaVTO OF e 01 €100TEC Ue 0UG O NYATKELY EMAVEGTNOAV HOL

Those who knew me abhorred me, and those whom I had loved rose up against me.

lament

d¢

The betrayal of intimates is stated plainly: known and loved people now stand opposed.



™

O¢ uE ol

| £pdeAvEavro

abhor but me the
VAI AMI3P - BdeAboow X - 8¢ RP AS " éy® RANPM -6
Finite verb / predicate connective conjunction linking the clause pronominal form referring to the participant(s) article marking the following noun phrase

already in view

— abandonment, reproach, and redeemer — abandonment, reproach, and redeemer — participial force supplying attendant
hope hope — abandonment, reproach, and redeemer circumstance or description
p . . . . . S . hope ] . . -
BdeAboow: meaning 'abhor'; it carries the d¢é: meaning 'but'; conjunction or particle P oi: Greek article marking definiteness and
action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding ue: meaning 'me'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase.
it functions as Finite verb / predicate. discourse. person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

”~ ™ ™ )

€100Teg uE 0UG on|

knowing me who / whom now / indeed
VX XOvITy 0180 RP AS - €y RR APM - 6 X o1
verbal element carrying the action, process, or pronominal form referring to the participant(s) accusative object or complement substantive, modifier, or particle functioning
state of the clause already in view within the clause according to context
— abandonment, reproach, and redeemer
— perfect participle of settled knowledge — abandonment, reproach, and redeemer hope — abandonment, reproach, and redeemer
. . o . hope R ) ) hope
xamvrp oida: meaning 'knowing'; it carries ol¢: meaning 'who'; pronoun marking
the action, process, or state of the clause; Ue: meaning 'me'; pronoun marking person, possession, or reference within the d1: meaning 'now'; conjunction or particle
here it functions as verbal element person, possession, or reference within the clause; here it functions as accusative linking this unit with the surrounding
carrying the action, process, or state of the clause; here it functions as pronominal object or complement. discourse.
clause. form referring to the participant(s) already

in view.
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NYATKELV
I had loved

VXI YAI1S - Gyamdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
ayamndw: meaning 'Thad loved'; it carries
the action, process, or state of the clause;

here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

EnavésTtnoayv
rose up against
VHI AAI3P - {oTnpt + €mt + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
fotnut + ém + dva: meaning 'rose up
against'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

pot

to me
RP DS - éy®

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
Hou: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

€v dépuati Yov €odnnoav al odpkeg Mo Ta O¢ O0TA oL €v ddoDdotv Exetal

In my skin my flesh has rotted away, and my bones cling within my teeth.

lament | §¢

The chapter's social ruin is matched by physical decay and wasting.

gV

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

dépuari
skin
N3M DSN - dépua

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

dépua: meaning 'skin'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

pov

my

RP GS - £y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

£6AannoaV
rotted away

VAI AAI3P - ofinw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

ofinw: meaning 'rotted away'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



al GAPKEG pov T

the flesh my the
RA NPF - § N3K NPF - 6p& RP GS - £y RANPN - §
nom pronominal form referring back or forward common noun within the clause pronominal form referring to the participant(s) article marking the following noun phrase
within the clause already in view

— abandonment, reproach, and redeemer Y — abandonment, reproach, and redeemer
— participial force supplying attendant hope — abandonment, reproach, and redeemer hope
circumstance or description , . . hope . . . -

P odp&: meaning 'flesh'; it serves as common P ta: Greek article marking definiteness and
ai: meaning 'the'; pronoun marking person, noun within the clause. pou: meaning 'my'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase.
possession, or reference within the clause; person, possession, or reference within the
here it functions as nom pronominal form clause; here it functions as pronominal
referring back or forward within the form referring to the participant(s) already
clause. in view.

6 \ 7 ~ b
& 00TX pov EV
but bones my in
X 8¢ N2N NPN - dctéov RP GS - éyw P-év
common noun within the clause common noun within the clause pronominal form referring to the participant(s) preposition governing the following phrase

already in view

— abandonment, reproach, and redeemer — abandonment, reproach, and redeemer — relation marked by the governing
hope hope — abandonment, reproach, and redeemer preposition
R hope )
d¢: meaning 'but'; conjunction or particle ootéov: meaning 'bones'; it serves as 2 év: meaning 'in'; here it marks the relation
linking this unit with the surrounding common noun within the clause. pou: meaning 'my'; pronoun marking signaled by preposition governing the
discourse. person, possession, or reference within the following phrase.

clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

0do0o1v Exetal

teeth belong to

N3 DPM - 6800¢ V1 PMI3S - Exw

dative nominal element marking relation, main verbal form advancing the clause

instrument, sphere, or recipient
’ § — abandonment, reproach, and redeemer

— abandonment, reproach, and redeemer hope
hope
€xw: meaning 'belong to'; it carries the
4d006: meaning 'teeth'; it serves as dative action, process, or state of the clause; here
nominal element marking relation, it functions as main verbal form advancing

instrument, sphere, or recipient. the clause.



21 éAefjoaté ue élerjoaté e O @ilot xeip yap kupiov 1] dpauévn poo éotiv

Have mercy on me, have mercy on me, O friends, for the hand of the Lord has touched me.

appeal Y(‘xp

After describing his total ruin, Job turns directly to his companions and begs for pity.

éAenoarté
have mercy

VA AAD2P - éAeéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

é\eéw: meaning 'have mercy'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pronominal form referring to the participant(s)

— abandonment, reproach, and redeemer

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

éAenoarté
have mercy

VA AAD2P - éAeéw

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

é\eéw: meaning 'have mercy'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - 2y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form referring to the participant(s) already
in view.

=

w
0

I
interjection marking direct address or

exclamation

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

®: meaning '0'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as interjection marking
direct address or exclamation.

A1 NPM - @ilog

adjectival or substantival modifier functioning as
a nominative term

— abandonment, reproach, and redeemer

@ilog: meaning 'friends'; it serves as
adjectival or substantival modifier
functioning as a nominative term.

Xelp
hand
N3 NSF - xeip

nominative element functioning as subject or
predicate

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

xeip: meaning 'hand'; it serves as

nominative element functioning as subject

or predicate.

\
yap
for
X ydp
common noun within the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
ydp: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



Kupiov |
of the LORD the

N2 GSM - kUp1og RA NSF - 6

head noun within the clause article marking the following noun phrase

— abandonment, reproach, and redeemer — participial force supplying attendant
hope circumstance or description

KUploG: meaning 'of the LORD'; it serves as 1: Greek article marking definiteness and

head noun within the clause.

22

0TIV
be

V9 PAI3S - giui

participle contributing attendant, descriptive, or
supplementary verbal force

— present verbal form portraying the action
as ongoing
eipl: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as participle contributing
attendant, descriptive, or supplementary
verbal force.

the role of the accompanying noun phrase.

apauévn
having touched
VA - quIVo@ AmTopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

aunvog dntopat: meaning 'having
touched'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

d1ax Tl O€ pe drwkete Womep Kol O KVPLOG ATO O€ GaPK@V LoV OVK EUmimAacOe

Why do you pursue me as the Lord does and are not satisfied with my flesh?

appeal | Ji1ix Tl

He rebukes his friends for imitating the very divine assault that has already consumed him.

4

qov

my

RP GS - £y

pronominal element marking reference,

possession, interrogation, or subordination

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
poU: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
element marking reference, possession,
interrogation, or subordination.



o1

through

P&k

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

dia: meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

’
Tl
what

RI ASN - tig

pronoun functioning as object or complement

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

ti: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

but
X 8¢
connective conjunction linking the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
d¢é: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

ME
me
RP AS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

pe: meaning 'me'; pronoun marking

the following phrase. clause; here it functions as pronoun discourse. person, possession, or reference within the
functioning as object or complement. clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.
4 (%4 \ [ 4
dwkete WoTep Kal 0
hurry just as and the
V1 PAI2P - S100Kw D Gomep C - kai RANSM 6

main verbal form advancing the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

diwkw: meaning 'hurry'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as main verbal form advancing

the clause.

adverbial modifier shaping the clause or phrase

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

omep: meaning 'just as'; it shapes the local

clause or phrase relation in this passage.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KUPLOG

Lord

N2 NSM - k0p10g

head noun within the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

KUploG: meaning 'Lord'; it serves as head
noun within the clause.

)
1o
from
P-dané
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

anod: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

but
X - 8¢
common noun within the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

CapKOV
flesh
N3K GPF - 6dp€

common noun within the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

oGp&: meaning 'flesh'; it serves as common
noun within the clause.
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pov

my

RP GS - 2y

pronominal form referring to the participant(s)

already in view

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

R

OUK

not

D- o0

adverbial modifier of the clause
— adverbial nuance

oUK: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

guninAacOe

are you filled / satisfied

V6 PPI2P - tiumAnut + év

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

niumAnut + év: meaning 'are you filled'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

TIG Yop av N ypagfvatl T pripatd pov tedfjvat 8¢ avta v PipAi €ic tov ai®va

For who would grant that my words be written down and be placed in a book forever,

wish de

Job moves from appeal to a wish for permanent testimony.

TiG

who / what

RINSM - tig

nom pronominal form referring back or forward

within the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

TiG: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as nom
pronominal form referring back or forward
within the clause.

\
Yap
for
X ydp
common noun within the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
ydp: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

n

av

ever

X dv

modal particle with the subjunctive

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
av: meaning 'ever'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

5 4

wn

may he give

VO AAO3S - §idwut

finite or non-finite verbal form advancing the
clause

— optative verbal form expressing wish or
possibility
S{dwur: meaning 'may he give'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite or non-finite
verbal form advancing the clause.



ypa@ivat

to be enrolled

VD APN  ypdow

infinitive expressing contemplated appointment
— aorist passive infinitive

Ypdew: meaning 'to be enrolled'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as infinitive expressing
contemplated appointment.

\
Tx
the
RANPN -6
article marking the following noun phrase

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

[ SN4 Ié
priuoTd
words

N3M NPN - pfjua

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

pfipa: meaning 'words'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
pou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

in view.
tebfjvat d¢ avTX v
to be set / placed but he / him / his in
VE APN - Tifnut X - 8¢ RD APN - a0T6g P-év

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

TiOnuL: meaning 'to be set'; it carries the

common noun within the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

pronominal element marking reference,
possession, or subordination

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avta: meaning 'he'; pronoun marking

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the

action, process, or state of the clause; here discourse. person, possession, or reference within the following phrase.

it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal

action, process, or state of the clause. element marking reference, possession, or

subordination.
4 b 1 Y~

BrpALw €1g OV atova
book into the age / forever
N2N DSN - BifAiov P gig RA ASM - 0 N3W ASM * aiwyv

common noun within the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

BipAiov: meaning 'book'; it serves as
common noun within the clause.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

€lg: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative substantive functioning as object or
complement

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

alwv: meaning 'age'; it serves as accusative
substantive functioning as object or
complement.



24 &vypagelw o1dnpd kai poAiPw f €v métpaig éyyAveivat
with an iron stylus and with lead, or engraved in rocks.

n

elaboration n

The wish becomes concrete through images of durable inscription.

b 7 ~ \
eV ypa(psup 0'18]1[)(9 KA1
in stylus / writing tool iron and
P-év N2N DSN - ypageiov A1C DSN - 61d11poig C - kai
preposition governing the following phrase dative nominal element marking relation, dative nominal element marking relation, coordinating conjunction linking the next item or
. . instrument, sphere, or recipient instrument, sphere, or recipient clause
— relation marked by the governing
preposition — abandonment, reproach, and redeemer — abandonment, reproach, and redeemer — coordination
hope hope .
év: meaning 'in'; here it marks the relation £ 2 kai: meaning 'and'; conjunction or particle
signaled by preposition governing the ypageiov: meaning 'stylus'; it serves as o1dnpolg: meaning 'iron'; it serves as dative linking this unit with the surrounding
following phrase. dative nominal element marking relation, nominal element marking relation, discourse.
instrument, sphere, or recipient. instrument, sphere, or recipient.
A ’B N 7 14
}.lO 1 (p N eV T[Stp(ch
lead or in rocks
N2 DSM - uoAifog C'A P-év N1A DPF - nétpa
dative nominal element marking relation, connective or subordinator structuring the clause preposition governing the following phrase dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient o . . instrument, sphere, or recipient
— coordination — relation marked by the governing
— abandonment, reproach, and redeemer preposition — abandonment, reproach, and redeemer

f: meaning 'or'; conjunction or particle

h ] v . . h
ope linking this unit with the surrounding év: meaning 'in'; here it marks the relation ope
uéMPog: meaning 'lead’; it serves as dative discourse. signaled by preposition governing the nétpa: meaning 'rocks'; it serves as dative
nominal element marking relation, following phrase. nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient. instrument, sphere, or recipient.
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gyyAveiivar

to be engraved

VD APN - YAOgw + €V

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

YAU@w + €v: meaning 'to be engraved'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

oida yap 6tt aévadg éotiv 0 EKAVEV e PEAAwV €Tt yTig

For I know that the one who is to deliver me is eternal and will stand upon the earth.

confession de ot

The center of the chapter is Job's confident confession that his vindicator lives and will appear.

oida
I know
VX XAI1S - 0ida

main verb introducing Mattathias’s judgment

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
oida: meaning 'l know'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as main verb introducing
Mattathias's judgment.

\
Yap
for
X ydp
common noun within the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
ydp: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

(74

oT1

that

C-6n

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7 /4
AEvaog

eternal / ever-living
A1B NSM - &évaog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

aévaog: meaning 'eternal'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



=

éoTv
be

V9 PAI3S - giui

participle contributing attendant, descriptive, or
supplementary verbal force

— present verbal form portraying the action
as ongoing
eipl: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as participle contributing
attendant, descriptive, or supplementary
verbal force.

€

(0]
the

RANSM 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

b4 7
£€kAvev

to deliver / release
V1 PAN - AMw + £k
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— abandonment, reproach, and redeemer

hope

AOw + ék: meaning 'to deliver'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

=

26

UEAA wv
being about to

V1 - nanvop uéAAw

participle describing attendant action, manner,
or state

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
nanvop uéAAw: meaning 'being about to'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as participle

describing attendant action, manner, or
state.

Eml
upon
P-éni
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

Yig
land
N1 GSF - yf

genitival dependent within the phrase

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

y: meaning 'land'; it serves as genitival
dependent within the phrase.

AvaoTroat TO O€pUA oL TO avatAQ@V tadta Tapa yap Kupiov Tadtd pot cuveTeAécbn

He will raise up this skin of mine that endures these things, for these things have been completed for

me by the Lord.

confession de

Job ties his hope to God's final action beyond the present ruin of his afflicted body.

ME
me
RP AS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
pe: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.



avaotnool
to raise up
VA AAO3S - Totnpt + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
{otnut + dva: meaning 'to raise up'; it
carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

0 dépua
the hide / skin

RA ASN -0 N3M ASN - §éppa

article marking the following noun or phrase subject of &otau (the perquisite)

— participial force supplying attendant — abandonment, reproach, and redeemer
circumstance or description hope

10: Greek article marking definiteness and dépua: meaning 'hide'; it serves as subject

the role of the accompanying noun phrase. of £otan (the perquisite).

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
pou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

clause. in view.

\ pd ~ ([ ~ \
T0 avatA®dv Tadta Topa
the enduring / bearing up under these things from
RAASN-0 VA - aamaov GvETAnv RD APN - 00t0g P mapd

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— abandonment, reproach, and redeemer — abandonment, reproach, and redeemer
hope hope

aanacy avéTAnv: meaning 'enduring'; it tadta: meaning 'these things'; pronoun
carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as verbal form

marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
carrying the action, process, or state of the pronominal form referring to the

clause. participant(s) already in view.

preposition governing a following complement
phrase

— relation marked by the governing
preposition

napd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.



=

\
Yap
for
X ydp
common noun within the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

yap: meaning 'for'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

=
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cuveteAéoOn
complete

VSI API3S - teAéw + cuv

main verbal form advancing the narrative or
description

— perfective

teAéw + ouv: meaning 'complete'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verbal form
advancing the narrative or description.

Kupiov
of the LORD

N2 GSM - k0p10g

head noun within the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

KUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as
head noun within the clause.

TaiTa

he, she, it

RD NPN - 0070G

pronominal modifier / argument

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
ta0td: meaning 'he, she, it'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal modifier / argument.

pot

to me
RP DS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
pot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

QX £YW EUAVTE CLVETIOTAUAL & O OPOAAUAIS OV EOPAKEV KAl OUK GAANOG TTAVTA O UOL GUVTETEAEGTAL £V

KOATIW

These are the things I know for myself, which my eye has seen and not another; all has been

accomplished for me in my bosom.

confession | ASYNDETON

The confession becomes deeply personal: Job claims this knowledge as his own inward certainty.



«©

which

RR APN - 8¢
common noun within the clause
— abandonment, reproach, and redeemer
hope
a: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as common noun
within the clause.

—_

RP NS éyw

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
€yo: meaning 'l'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;

here it functions as nom pronominal form
referring back or forward within the

7 ~

EHALVTW

for myself

RD DSM * épavtod

dative reflexive pronoun of advantage

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
€uavt®: meaning 'for myself'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
dative reflexive pronoun of advantage.

GUVEMIOTAMAL

I know inwardly / understand
together

V6 PMILS - {otapa + ooy + &m

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

{otapal + guv + émi: meaning ' know
inwardly'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as

clause. verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.
«© (4 bl 7
0 0POaANOG pov
which the eye my
RR APN - 8¢ RANSM -6 N2 NSM - 30aAuée RP GS - &y

common noun within the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

o

: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as common noun
within the clause.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or appositional identifier

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
, 2 o
0pOaAuéG: meaning 'eye'; it serves as
nominative substantive functioning as

subject, predicate, or appositional
identifier.

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

in view.



”~ ™ ™ ™

£0pAKEV Kol oUK aAlog

she has seen and not another
VX XAI3S - 0pdw C-kal Dol RD NSM - &AAog
verbal form carrying the action or command of coordinating conjunction linking the next item or adverbial modifier of the clause Pronominal reference
the clause clause
— adverbial nuance — abandonment, reproach, and redeemer
— abandonment, reproach, and redeemer — coordination X o o hope
hope ovk: meaning 'not'; it negates or qualifies
kal: meaning 'and'; conjunction or particle the assertion of the clause. &AAog: meaning 'another'; pronoun
Opéw: meaning 'she has seen'; it carries the linking this unit with the surrounding marking person, possession, or reference
action, process, or state of the clause; here discourse. within the clause; here it functions as
it functions as verbal form carrying the Pronominal reference.
action or command of the clause.
Ié /7 7
MavTa O pot OUVTETEAEDTAL
all / every but to me has been brought to completion
A3 NSN - g X & RP DS - éyw VM XPI3S - teAéw + ouv
adjectival or numeral modifier within the phrase connective conjunction linking the clause pronominal form referring to the participant(s) verbal form carrying the action, process, or state
already in view of the clause
— abandonment, reproach, and redeemer — abandonment, reproach, and redeemer Y f
hope hope — abandonment, reproach, and redeemer — abandonment, reproach, and redeemer
- . . — 2 . . . . hope hope
T4G: meaning 'all'; it serves as adjectival or 8¢é: meaning 'but'; conjunction or particle P P
numeral modifier within the phrase. linking this unit with the surrounding pot: meaning 'to me'; pronoun marking teMéw + ouv: meaning 'has been brought to
discourse. person, possession, or reference within the completion'; it carries the action, process,
clause; here it functions as pronominal or state of the clause; here it functions as
form referring to the participant(s) already verbal form carrying the action, process, or
in view. state of the clause.
bl /4
EV KOATW
in bosom
P-év N2 DSM * kK6Amog
preposition governing the following phrase dative element marking reference, sphere,

. ) instrument, or recipient within the clause
— relation marked by the governing

preposition — abandonment, reproach, and redeemer
; v . ) hope
€v: meaning 'in'; here it marks the relation P
signaled by preposition governing the KOAT0G: meaning 'bosom'; it serves as
following phrase. dative element marking reference, sphere,

instrument, or recipient within the clause.



28 €l de kal épeite ti €poduev Evavtt abtol Kal pi{av AGyou eVPCOUEY €V ADTH

But if you also say, 'What shall we say before him?' and 'We shall find the root of a matter in him,

. bl \ \
warning | €] 8¢ kol

Job anticipates his friends continuing to build a case against him.

7 \ \ 2 ~
el d¢ Kal EPEiTE
if but and you shall say
Cel X 8¢ C - kaf VF2 FAI2P - gitov
conjunction linking clauses, commands, or list common noun within the clause coordinating conjunction linking the next item or main verb (future as command)
items clause
— abandonment, reproach, and redeemer — future verbal form projecting the action
— conditional / interrogative marker hope — coordination forward
el: meaning 'if'; conjunction or particle d¢: meaning 'but'; conjunction or particle Kai: meaning 'and'; conjunction or particle ginov: meaning 'you shall say'; it carries
linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause;
discourse. discourse. discourse. here it functions as main verb (future as
command).
7 7 ~ b4 k) ~
Ti EPOVLUEV EVAVTL auvtov
what said before his
RI ASN - Tic VF2 FAI1P - gimov P - &vavtt RD GSM - a0TéG
pronoun functioning as object or complement finite verbal predicate carrying the clause action preposition governing a following complement pronoun in genitival dependence
hrase
— abandonment, reproach, and redeemer — verbal form carrying the clause's action : — participial force supplying attendant
hope forward — abandonment, reproach, and redeemer circumstance or description
. I . . S . hope - St .
i: meaning 'what'; pronoun marking einov: meaning 'said'; it carries the action, avtoD: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it #vavti: meaning 'before'; here it marks the person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun functions as finite verbal predicate relation signaled by preposition governing clause; here it functions as pronoun in

functioning as object or complement. carrying the clause action. a following complement phrase. genitival dependence.



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

pilav
root
N1S ASF - pila

nominal term functioning as a accusative
complement

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

pila: meaning 'root'; it serves as nominal

discourse. term functioning as a accusative
complement.
b k) ~
£V avT®
in to him
P-év RD DSM " a0Tég

29

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

pronoun functioning as dative complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avt@: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronoun
functioning as dative complement.

/4
Aoyouv
word
N2 GSM - Adyog
genitive object of mepi
— abandonment, reproach, and redeemer
hope
Adyoc: meaning 'word'; it serves as genitive
object of mept.

£UPNICOUEV

shall we find

VF FAITP - e0piokw

verb of the rhetorical question
— future

gvpiokw: meaning 'shall we find'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verb of the rhetorical

question.

g0AafnOnte 81 Kat LUEIG Ao EMKAAVUUATOC OUUOG Yap €' AVOUOUG EMEAEVGETAL KOl TOTE YVWOOVTAL

00 £6TIV AUTGV 1] VAN

then be afraid, you yourselves, of the covering; for wrath will come upon the lawless, and then they

will know where their substance is.

warning  yap ... Kol TOTE

The chapter closes by turning the threat of judgment back toward the friends if they persist in their

false accusation.



=

e0AaPnrOnte
be afraid / show reverence
VC API2P - edAafBéopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
evAapéopar: meaning 'be afraid'; it carries
the action, process, or state of the clause;

here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

o

now / indeed
X 5%

substantive, modifier, or particle functioning
within the clause according to context

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
d1: meaning 'now'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Kal

and

D - kaf

adverbial modifier of the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
" v el e foreye i .
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

UMELC

you

RP NP - 60

pronoun functioning as subject or resumptive

element

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
UUeTG: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as subject or resumptive
element.

aTo
from
P-ané
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

amo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

bl 4
EMKAAVUUATOG
covering / concealment

N3M GSN - émkdAvppa

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

gmKdAvppa: meaning 'covering'; it serves

Ouuog

venom / rage
N2 NSM - Bupég
predicate nominative ('their wine is venom')

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
Ouudg: meaning 'venom'; it serves as
predicate nominative ('their wine is

)

P

\
Yap
for
X ydp
common noun within the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope
ydp: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

the following phrase. as genitive nominal element defining venom'). discourse.
relation, possession, source, or quality.
bl ] b4 /4 b 7 \
EM (XVO]JOUC 51'[8)\81)0' ETA1 KA1
upon lawless will come upon and
P émi A1B APM - Gvopog VF FMI3S - €pyopat + €mt C - kai

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing

preposition
£n': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

adjective characterizing the men as covenant
breakers

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

dvouog: meaning 'lawless'; it serves as
adjective characterizing the men as
covenant breakers.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— abandonment, reproach, and redeemer
hope

€pxopat + €mt: meaning 'will come upon'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



TOTE

then

D téte

adverbial modifier within the clause
— adverbial nuance

téte: meaning 'then'; it shapes time,
manner, location, or discourse flow in the

yvwoovtal 00

will know where

VF FMI3P " y1yv()okw D mod

main verb (recognition formula: purpose of divine interrogative adverb (introducing deliberative
action) indirect question)

— future — abandonment, reproach, and redeemer

, N . ) hope
yryvwokw: meaning 'will know'; it carries

clause. the action, process, or state of the clause; mo0: meaning 'where'; it shapes the local
here it functions as main verb (recognition clause or phrase relation in this passage.
formula: purpose of divine action).
R ~ € (24
avT@V M UAn
their the substance / material store
RD GPM - a0tdg RA NSF - 6 N1 NSF - UAn

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,

redicate, or apposition
— participial force supplying attendant i s
circumstance or description — abandonment, reproach, and redeemer

hope
1: Greek article marking definiteness and .

the role of the accompanying noun phrase. UAn: meaning 'substance'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

éoTv
be

V9 PAI3S - eipf

participle contributing attendant, descriptive, or
supplementary verbal force

— present verbal form portraying the action
as ongoing
elul: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as participle contributing
attendant, descriptive, or supplementary
verbal force.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



